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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Kinderautositz Boost Isofi x (FB-602FIX) 
entschieden haben. Wenn Sie Hilfe zu diesem Produkt benötigen, wenden Sie 
sich bitte an unseren Kundendienst.

ANWENDUNG
• Dieses Produkt ist geeignet für Kinder mit einer Körpergröße von 135 bis 150 cm.
• Der Einbau erfolgt ausschließlich vorwärtsgerichtet und mithilfe der Iso-

fi x-Konnektoren. Das Kind wird mit dem 3-Punkt-Gurt des Autos ange-
schnallt. Alternativ kann der Kinderautositz auch nur mit dem 3-Punkt-
Gurt montiert werden. Eine Verbindung mit den Isofi x-Konnektoren ist 
nicht zwingend notwendig, aber empfohlen.

HINWEIS
Dies ist ein verbessertes Kinderrückhaltesystem der Kategorie „universal“ mit 
Kissen zum Höhenausgleich. Es ist nach der UN-Regelung Nr. 129 zur Verwen-
dung auf solchen Fahrzeugsitzen genehmigt worden, die gemäß den Angaben 
des Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch für verbessert Rückhaltesyste-
me der Kategorien „i-Size“ und „universal“ geeignet sind.
Im Zweifelsfall kann der Hersteller des verbesserten Kinderrückhaltesystems 
oder der Einzelhändler befragt werden.

Größen-
klasse

Einbau-
richtung Installation Typ Sicherung 

des Kindes

135–150 
cm

Vorwärts-
gerichtet

Isofi x-Konnektoren 
& 3-Punkt-Gurt 
des Autos

Universal 
Booster 
cushion

3-Punkt-Gurt 
des Autos

135–150 
cm

Vorwärts-
gerichtet

3-Punkt-Gurt des 
Autos

Universal 
Booster 
cushion

3-Punkt-Gurt 
des Autos

Die folgende Tabelle enthält Informationen über die Befestigungsvorrichtungen 
und -methoden:

1. & 2.: Nur wenn mindestens ein 
3-Punkt-Gurt des Autos vorhan-
den ist. Optional zusätzlich mit Iso-
fi x-Konnektoren.
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WARNUNG
•  Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch, um 

die Sicherheit Ihres Kindes zu gewährleisten. Bewahren Sie die Anleitung 
auf. Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann zu 
schweren Verletzungen Ihres Kindes führen.

• Für den Isofi x-Einbau: Achten Sie darauf, das Handbuch des Autoherstellers 
zu lesen.

•  Verwenden Sie keine anderen tragenden Berührungspunkte als diejenigen, 
die in der Anleitung beschrieben und in dem Kinderrückhaltesystem ge-
kennzeichnet sind.

•  Verwenden Sie diesen Kinderautositz nicht zu Hause. Er wurde ausschließlich 
für den Gebrauch in einem Auto konzipiert.

• Lassen Sie Ihr Kind zu keiner Zeit unbeaufsichtigt in dem Sitz.
•  Der Kindersitz muss ausgetauscht werden, wenn er bei einem Unfall starken 

Belastungen ausgesetzt war.
•  Aus Sicherheitsgründen muss der Kinderautositz auch dann im Fahrzeug 

befestigt sein, wenn sich kein Kind im Kinderautositz befi ndet.
•  Stellen Sie immer sicher, dass alle Gurte, die den Kinderautositz am Fahr-

zeug halten, festsitzen und alle Gurte, die das Kind zurückhalten, an den 
Körper des Kindes angepasst sind. Stellen Sie zudem sicher, dass die Gurte 
nicht verdreht sind.

•  Gepäckstücke oder andere Gegenstände, die im Falle eines Zusammenstoßes 
Verletzungen verursachen können, müssen ordnungsgemäß gesichert werden.

• Steife Gegenstände und Kunststoffteile eines Kinderrückhaltesystems müs-
sen so platziert und installiert sein, dass sie nicht von einem beweglichen 
Sitz oder einer Fahrzeugtür eingeklemmt werden können.

•  Es ist wichtig, dass tiefsitzende Gurte das Becken des Kindes fest fi xieren. 
Um das Sturzrisiko zu vermeiden, sollte Ihr Kind immer angeschnallt sein.

•  Es ist gefährlich, ohne Zustimmung der zuständigen Instanz Änderungen 
oder Ergänzungen am Produkt vorzunehmen. Die Nichtbeachtung der In-
stallationsanweisungen des Herstellers des Kinderrückhaltesystems birgt 
ebenfalls Gefahren für die Sicherheit Ihres Kindes.

• Überlasten Sie niemals den Kindersitz, indem Sie mehr als ein Kind oder 
zusätzliche Lasten darin transportieren.

• Die Kinderrückhalteeinrichtung darf nicht ohne den Sitzbezug verwendet 
werden.

•  Der Sitzbezug darf nicht durch einen anderen als den vom Hersteller emp-
fohlenen ersetzt werden, da dieser Sitzbezug ein fester Bestandteil der 
Rückhalteleistung ist.
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SITZTEILE
Vorderansicht

Knopf zum Lösen des 
Isofi x-Konnektors

Sitzschale Isofi x-
Konnektor

Isofi x-Konnektoren

• Drücken Sie den Knopf zum Lösen der 
Tiefeneinstellung der Isofi x-Konnektoren 
durch die kleine Öffnung vorne am Sitz-
bezug. Schieben Sie nun die Isofi x-Kon-
nektoren an der Metallstange an der Un-
terseite des Kinderautositzes vollständig 
heraus, bis diese in der Einkerbung ein-
rasten.

• Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu 
den entsprechenden Halterungen am 
Pkw-Autositz und lassen Sie diese hör-
bar einrasten. Achten Sie darauf, dass 
beide Isofi x-Anzeigen auf Grün sind.

• Schieben Sie jetzt den Kinderautositz 
vollständig an die Rückenlehne Ihres 
Autos und ziehen Sie dann am Gurt zur 
Tiefeneinstellung der Isofi x-Konnektoren, 
um den Kinderautositz zu fi xieren.

Gurt zur Tiefe-
neinstellung der 
Isofi x-Konnektoren

Knopf zum Lösen der 
Tiefeneinstellung der 
Isofi x-Konnektoren 
(unter dem Bezug) 
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Sicherheitshinweis

• Bitte achten Sie beim Einbau darauf, 
dass der Kinderautositz vollständig auf 
der Sitzfl äche Ihres Autositzes aufl iegt 
und einen guten Stand hat. Er sollte nicht 
z.B. mit der Rückseite an der Rückenleh-
ne Ihres Autositzes aufl iegen.

• Bitte legen Sie keine weiteren Keile oder 
Kissen unter den Kinderautositz um z.B. 
die Sitzposition zu verändern.

REINIGUNG

Um eine lange Nutzungsdauer Ihres Kinderautositzes zu gewährleisten, verwen-
den Sie keine Lösungs mittel, Scheuermittel oder aggressive Reinigungsmittel 
zur Reinigung des Kinderautositzes. Überprüfen Sie nach jedem Waschgang die 
Beständigkeit des Stoffes und der Nähte. Beim Waschen des Stoffs sind die 
Anweisungen auf dem Etikett (siehe unten) sorgfältig zu befolgen.

INSTANDHALTUNG

Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts auf mögliche Schäden. 
Im Schadensfall darf der Kinderautositz nicht mehr verwendet werden und ist 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.

Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich bitte an den 
Osann Kundendienst unter +49 (0)7731 970077.

NICHT 
bleichen

Trommeltrocknen bei 
niedriger Temperatur

Waschen bei 30 °C,
Schonwaschgang

NICHT 
bügeln

NICHT
chemisch reinigen
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EINBAU DES KINDERAUTOSITZES

Größenklasse 135–150 cm, vorwärtsgerichtet
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1 . Drücken Sie den Knopf zum Lösen der Tiefeneinstellung der Isofi x-Kon-
nektoren durch die kleine Öffnung vorne am Sitzbezug. Schieben Sie nun 
die Isofi x-Konnektoren an der Metallstange an der Unterseite des Kin-
derautositzes vollständig heraus, bis diese in der Einkerbung einrasten.

2 . Führen Sie die Isofi x-Konnektoren zu den entsprechenden Halterungen 
am Pkw-Autositz und lassen Sie diese hörbar einrasten. Achten Sie dar-
auf, dass beide Isofi x-Anzeigen auf Grün sind.

3 . Schieben Sie jetzt den Kinderautositz vollständig an die Rückenlehne Ihres 
Autos und ziehen Sie dann am Gurt zur Tiefeneinstellung der Isofi x-Kon-
nektoren, um den Kinderautositz zu fi xieren.

4 . Setzen Sie Ihr Kind in den Kinderautositz.
5 . Schnallen Sie Ihr Kind an, indem Sie die Gurtschnalle des 3-Punkt-Gurts 

schließen, bis ein Klicken zu hören ist.
6 . Achten Sie darauf, dass der Beckengurt unterhalb der beiden Armlehnen 

entlang der grünen Gurtführungen verläuft. Der Diagonalgurt muss ober-
halb der Armlehne verlaufen.

7 . Ziehen Sie am Diagonalgurt, um diesen straff zu ziehen. Achten Sie darauf, 
dass die Gurte nicht verdreht sind.

Einbau ohne Isofi x:
Alternativ kann der Kinderautositz auch nur mit dem 3-Punkt-Gurt montiert 
werden. Eine Verbindung mit den Isofi x-Konnektoren ist nicht zwingend not-
wendig, aber empfohlen.

Ausbau des Kinderautositzes:
Lösen Sie auf beiden Seiten des Kinderautositzes die Isofi x-Konnektorknöp-
fe, bis die beiden Anzeigen rot anzeigen und entnehmen Sie den Kinderau-
tositz aus Ihrem Auto.
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Thank you for choosing our Boost Isofi x (FB-602FIX) child car seat. If you need 
help with this product, please contact our customer service.

HOW TO USE
• This product is suitable for children with a height of 135 to 150 cm.
• The installation is exclusively forward facing and with the help of the Isofi x 

connectors. The child is strapped in with the car’s 3-point seat belt. Al-
ternatively, the child car seat can also be fi tted with the 3-point belt only. 
Attaching the seat with the Isofi x connectors is not absolutely essential 
but is recommended.

PLEASE NOTE
This is an improved child restraint system of the "universal" category with 
cushions for height compensation. It has been approved in accordance with 
UN Regulation No 129 for use with vehicle seats which are suitable for im-
proved restraint systems in the "i-Size" and "universal" categories as specifi ed 
by the vehicle manufacturer in the vehicle manual.
If in doubt, the manufacturer of the improved child restraint system or the 
retailer should be consulted.

Size 
class

Installation 
direction Installation Type Child safety 

device

135-150 
cm

Forward-
facing

Isofi x connectors 
& 3-point car seat 
belt

Universal 
booster 
cushion

3-point car 
seat belt

135-150 
cm

Forward-
facing

3-point car seat 
belt

Universal 
booster 
cushion

3-point car 
seat belt

The following table provides information about the fastening devices and 
methods:

1. & 2.: Only if there is at least a 
3-point car seat belt. Optionally 
with additional Isofi x connectors.
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WARNING
•  Please read through these instructions carefully before use in order to 

guarantee the safety of your child. Retain the manual. Non-compliance 
with the instructions in this manual may result in serious injuries to your 
child.

• For Isofi x installation: Be sure to read the car manufacturer’s manual.
•  Do not use load-bearing contact points other than those described in the 

instructions and indicated in the child restraint system.
•  Do not use this child car seat at home. It has been designed exclusively for 

use in a car.
• Do not leave your child unsupervised in the seat at any time.
•  The child seat must be replaced if it has been subject to severe mechanical 

stress in an accident.
•  For safety reasons, the child car seat must be secured in the vehicle even 

when there is no child sitting in the child car seat.
•  Always make sure that all straps that attach the child car seat to the ve-

hicle are secure and that all belts that restrain the child are adjusted to fi t 
the child’s body. Ensure that the belts are not twisted.

•  Items of luggage or other objects that could cause injury in the event of a 
collision must be properly secured.

• The rigid elements and plastic parts of a child restraint system must be 
positioned and installed so that they cannot get caught by a movable seat 
or a vehicle door.

•  It is important that belts that sit low hold the child’s pelvis fi rmly in place. 
Your child should always be fastened in to stop them falling out.

•  It is dangerous to make changes or additions to the product without ap-
proval from the responsible authority. Non-compliance with the installa-
tion instructions provided by the manufacturer of the child restraint sys-
tem may also present risks to the safety of your child.

• Never overload the child seat by transporting more than one child or ad-
ditional loads in it.

• The child restraint system must not be used without the seat cover.
•  The seat cover must not be replaced by a cover other than that recom-

mended by the manufacturer, as this seat cover is an important compo-
nent of the restraint system.
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SEAT PARTS
Front view

Isofi x connectors

• Press the button to release the depth 
adjustment of the Isofi x connectors 
through the small opening at the front of 
the seat cover. Now push the Isofi x con-
nectors on the metal bar on the under-
side of the child car seat completely out 
until they engage in the notch.

• Guide the Isofi x connectors to the cor-
responding holders on the car seat and 
let them engage audibly. Make sure that 
both Isofi x indicators are green.

• Now push the child car seat fully against 
the backrest of your car and then pull 
the strap to adjust the depth of the Iso-
fi x connectors to secure the child car 
seat.

Button for releasing 
the Isofi x connector

Seat bucket Isofi x
connector

Strap for depth ad-
justment of the Isofi x 
connectors

Button for releasing 
the depth adjustment 
of the Isofi x connec-
tors (under the cover)
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Safety notice

• When installing the child car seat, please 
ensure that it rests completely on the 
seat surface of your car seat and that 
it has good stability. It should not rest, 
for example, with the back against the 
backrest of the front car seat.

• Please do not place any additional 
wedges or cushions under the child car 
seat, e.g. to change the seating position.

CLEANING

To guarantee the long-term usage of your child car seat, do not use any sol-
vents, abrasive cleaners or aggressive cleaning agents to clean the car seat. 
Check the stability of the fabric and of the seams after each wash. When wash-
ing the fabric, carefully follow the instructions on the label (see below).

MAINTENANCE

Regularly check the condition of the product for possible damage. In the event 
of damage, the child car seat must no longer be used and must be stored out 
of the reach of children.

In case of any issues, please contact 
Osann customer service on +49 (0)7731 970077.

DO NOT 
bleach

Tumble dry at low 
temperature

Wash at 30 °C,
gentle wash cycle

DO NOT 
iron

DO NOT
dry clean
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INSTALLATION OF THE CHILD CAR SEAT

Size class 135-150 cm, forward facing
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1 . Press the button to release the depth adjustment of the Isofi x connectors 
through the small opening at the front of the seat cover. Now push the 
Isofi x connectors on the metal bar on the underside of the child car seat 
completely out until they engage in the notch.

2 . Guide the Isofi x connectors to the corresponding holders on the car seat 
and let them engage audibly. Make sure that both Isofi x indicators are 
green.

3 . Now push the child car seat fully against the backrest of your car and 
then pull the strap to adjust the depth of the Isofi x connectors to secure 
the child car seat.

4 . Put your child in the child car seat.
5 . Buckle your child in by closing the buckle of the 3-point harness until 

you hear a click.
6 . Make sure that the lap belt runs underneath the two armrests along the 

green belt guides. The diagonal strap must run above the armrest.
7 . Pull on the diagonal strap to tighten it. Make sure that the straps are not 

twisted.

Installation without Isofi x:
Alternatively, the child car seat can also be fi tted with the 3-point belt only. 
Attaching the seat with the Isofi x connectors is not absolutely essential but 
is recommended.

Removal of the child car seat:
Loosen the Isofi x connector buttons on both sides of the child car seat until 
the two indicators show red and remove the child car seat from your car.
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Merci d’avoir choisi notre Siège Auto Enfant Boost Isofi x (FB-602FIX). Si vous 
avez besoin d’aide avec ce produit, veuillez contacter notre service clientèle.

UTILISATION
• Ce produit convient aux enfants dont la taille est comprise entre 135 et 150 cm.
• L’installation est réalisée exclusivement orientée vers l’avant et à l’aide 

des connecteurs Isofi x. L'enfant est attaché avec la ceinture à 3 points de 
la voiture. Comme alternative, le siège auto pour enfant peut être monté 
uniquement avec la ceinture à 3 points. Une fi xation avec les connecteurs 
Isofi x n'est pas obligatoire, mais recommandée.

REMARQUE
Il s’agit d’un système de retenue pour enfants amélioré de la catégorie « uni-
versel » avec des coussins pour la compensation de hauteur. Il a été homo-
logué conformément au règlement n° 129 de l’ONU pour une utilisation sur les 
sièges de véhicules qui, selon les informations fournies par le constructeur du 
véhicule dans le manuel du véhicule, conviennent aux systèmes de retenue 
améliorés des catégories « i-Size » et « universel ».
En cas de doute, consultez le fabricant ou le revendeur du dispositif de rete-
nue pour enfants amélioré.

Classe 
de taille

Sens de 
montage Installation Type Protection de 

l'enfant

135–150 
cm

Face
à la route

Connecteurs 
Isofi x et ceinture 3 
points de la voiture

Coussin 
Booster 
universel

Ceinture 3 
points de la 
voiture

135–150 
cm

Face
à la route

Ceinture 3 points 
de la voiture

Coussin 
Booster 
universel

Ceinture 3 
points de la 
voiture

Le tableau suivant contient des informations sur les dispositifs et les méthodes 
de fi xation :

1. & 2.  : Seulement si au moins une 
ceinture à 3 points de la voiture est 
présente. En option avec connec-
teurs Isofi x.
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AVERTISSEMENT
•  Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation afi n de garantir 

la sécurité de votre enfant. Conservez les instructions. Le non-respect des 
instructions de ce guide peut entraîner des blessures graves pour votre 
enfant.

• Pour l’installation Isofi x : Veillez à lire le manuel du constructeur automobile.
•  Ne pas utiliser de points de contact porteurs autres que ceux décrits dans 

les instructions et marqués dans le système de retenue pour enfants.
•  N'utilisez pas ce siège auto pour enfant à la maison. Il a été conçu exclusive-

ment pour être utilisé dans une voiture.
• Ne laissez jamais votre enfant sur le siège auto sans surveillance.
•  Le siège auto pour enfant doit être remplacé s'il a été soumis à de fortes 

contraintes lors d'un accident.
•  Pour des raisons de sécurité, le siège auto pour enfant doit être fi xé dans 

le véhicule même si aucun enfant n'y est installé.
•  Assurez-vous toujours que toutes les sangles qui maintiennent le siège 

auto pour enfant au véhicule sont bien serrées et que toutes les sangles 
qui retiennent l'enfant sont ajustées au corps de l'enfant. Veillez également 
à ce que les sangles ne soient pas en torsion.

•  Les bagages ou autres objets susceptibles de causer des blessures en cas de 
collision doivent être correctement fi xés.

• Les objets rigides et les pièces en plastique d'un dispositif de retenue pour 
enfants doivent être placés et installés de manière à ce qu'ils ne puissent 
pas être coincés par un siège ou une porte de véhicule en mouvement.

•  Il est important que les sangles du bas maintiennent fermement le bassin 
de l'enfant. Pour éviter le risque de chute, votre enfant doit toujours être 
attaché.

•  Il est dangereux d'apporter des modifi cations ou des ajouts au produit 
sans l'approbation de l'autorité compétente. Le non-respect des instruc-
tions d'installation du fabricant du dispositif de retenue pour enfant pré-
sente également des risques pour la sécurité de votre enfant.

• Ne surchargez jamais le siège pour enfants en y transportant plus d'un en-
fant ou des charges supplémentaires.

• Le dispositif de retenue pour enfant ne doit pas être utilisé sans la housse 
de siège.

•  La housse du siège ne doit pas être remplacée par une autre que celle 
recommandée par le fabricant, car cette housse fait partie intégrante des 
performances du dispositif de retenue.
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ÉLÉMENTS DU SIÈGE
Vue frontale

Connecteurs Isofi x

• Appuie sur le bouton de déblocage du 
réglage en profondeur des connecteurs 
Isofi x par la petite ouverture à l’avant 
de la housse du siège. Poussez ensuite 
complètement les connecteurs Iso-
fi x sur la barre métallique située sous 
le siège-auto jusqu’à ce qu’ils s’en-
clenchent dans l’encoche.

• Dirigez les connecteurs Isofi x vers les 
fi xations correspondantes du siège-au-
to et faites-les s’enclencher de manière 
audible. Veillez à ce que les deux voyants 
Isofi x soient au vert.

• Poussez maintenant le siège-auto com-
plètement contre le dossier de votre 
voiture, puis tirez sur la sangle pour ré-
gler la profondeur des connecteurs Iso-
fi x afi n de fi xer le siège-auto.

Bouton pour détacher 
le connecteur Isofi x

Coque du siège Isofi x
Connecteur

Sangle pour le réglage 
en profondeur des 
connecteurs Isofi x

Bouton pour 
débloquer le réglage 
en profondeur des 
connecteurs Isofi x 
(sous la housse) 
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Consigne de sécurité

• Lors de l'installation, veillez à ce que 
le siège-auto repose entièrement sur 
l'assise de votre siège-auto et qu'il soit 
bien stable. Il ne doit pas reposer, par 
exemple, par son dos sur le dossier de 
votre siège auto.

• Veuillez ne plus placer de cales ou de 
coussins sous le siège d’auto pour en-
fant pour changer la position assise, par 
exemple.

NETTOYAGE

Pour assurer une longue durée de vie à votre siège auto pour enfant, n'utilisez 
pas de solvants, de produits de nettoyage abrasifs ou agressifs pour nettoyer le 
siège auto pour enfant. Après chaque nettoyage, vérifi ez la résistance du tissu 
et des coutures. Lors du lavage du tissu, suivez attentivement les instructions 
sur l'étiquette (voir ci-dessous).

ENTRETIEN

Vérifi ez régulièrement l’état du produit pour déceler d’éventuels dommages. En 
cas de dommage, le siège auto pour enfant ne peut plus être utilisé et doit être 
placé hors de la portée des enfants.

Si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez vous adresser au 
Service client Osann au +49 (0)7731 970077.

NE PAS 
utiliser d'eau de javel

Sèche-linge à basse 
température

Lavage à 30°C,
lavage délicat

NE PAS 
repasser

NE PAS
nettoyer chimiquement
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INSTALLATION DU SIÈGE AUTO ENFANT

Classe de taille 135–150 cm, en avant
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1 . Appuie sur le bouton de déblocage du réglage en profondeur des connec-
teurs Isofi x par la petite ouverture à l’avant de la housse du siège. Pous-
sez ensuite complètement les connecteurs Isofi x sur la barre métallique 
située sous le siège-auto jusqu’à ce qu’ils s’enclenchent dans l’encoche.

2 . Dirigez les connecteurs Isofi x vers les fi xations correspondantes du 
siège-auto et faites-les s’enclencher de manière audible. Veillez à ce que 
les deux voyants Isofi x soient au vert.

3 . Poussez maintenant le siège-auto complètement contre le dossier 
de votre voiture, puis tirez sur la sangle pour régler la profondeur des 
connecteurs Isofi x afi n de fi xer le siège-auto.

4 . Asseyez votre enfant dans le siège auto pour enfant.
5 . Attachez votre enfant en fermant la boucle de ceinture du harnais à 3 

points jusqu’à ce que vous entendiez un clic.
6 . Assurez-vous que la ceinture sous-abdominale passe sous les deux ac-

coudoirs le long des guides de ceinture verts. La sangle diagonale doit 
passer au-dessus de l’accoudoir.

7 . Tirez sur la sangle diagonale pour la tendre. Veillez à ce que les sangles 
ne soient pas tordues.

Mise en place sans Isofi x :
Comme alternative, le siège auto pour enfant peut être monté uniquement 
avec la ceinture à 3 points. Une fi xation avec les connecteurs Isofi x n'est pas 
obligatoire, mais recommandée.

Retrait du siège d’auto pour enfant :
Desserrez les boutons du connecteur Isofi x des deux côtés du siège auto 
jusqu’à ce que les deux indicateurs s’affi chent en rouge et retirez le siège 
auto de votre voiture.
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Grazie per aver scelto il nostro seggiolino auto per bambini Boost Isofi x (FB-
602FIX). Se ha bisogno di aiuto per questo prodotto, si rivolga al nostro ser-
vizio clienti.

UTILIZZO
• Questo prodotto è rivolto a bambini di altezza compresa tra 135 e 150 cm.
• L'installazione avviene esclusivamente orientato in avanti e con l'ausilio dei 

connettori Isofi x. Il bambino deve essere allacciato per mezzo della cintura 
a 3 punti dell’auto. In alternativa, il seggiolino auto per bambini può essere 
montato anche con la sola cintura a 3 punti. Un collegamento con i con-
nettori Isofi x non è strettamente necessario, ma raccomandato.

NOTA
Si tratta di un sistema di ritenuta per bambini ottimizzato della categoria "uni-
versal" con cuscino di sostegno. È stato approvato in conformità al Regola-
mento UN n. 129 per l'uso sui sedili per veicoli adatti ai sistemi di ritenuta ot-
timizzati delle categorie "i-Size" e "universal", come specifi cato dal costruttore 
del veicolo nel manuale del veicolo.
In caso di dubbio, è possibile consultare il costruttore del sistema di ritenuta 
per bambini ottimizzato o il rivenditore.

Altezza Direzione di 
montaggio Installazione Tipo

Dispositivo di 
sicurezza del 
bambino

135-150 
cm

Orientato
in avanti

Connettori Isofi x 
e cintura a 3 punti 
dell’auto

Cuscino 
di rialzo 
univer-
sale

Cintura a 3 
punti dell’auto

135-150 
cm

Orientato
in avanti

Cintura a 3 punti 
dell’auto

Cuscino 
di rialzo 
univer-
sale

Cintura a 3 
punti dell’auto

La seguente tabella contiene informazioni sui dispositivi e sui metodi di fi s-
saggio:

1. & 2.: Solo in presenza almeno di 
una cintura a 3 punti. Opzionalmen-
te anche con connettori Isofi x.
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AVVERTENZA
•  Si prega di leggere attentamente il presente manuale prima dell’uso al fi ne 

di garantire la sicurezza del bambino. Conservare il presente manuale per 
consultazioni future. L’inosservanza delle istruzioni contenute nel presente 
manuale può causare gravi lesioni al bambino.

• Per l’installazione con Isofi x: leggere attentamente il manuale del costrut-
tore dell’auto.

•  Non utilizzare punti di contatto portanti diversi da quelli descritti nelle 
istruzioni e contrassegnati nel sistema di ritenuta per bambini.

•  Non utilizzare questo seggiolino auto per bambini in casa. Il seggiolino auto 
per bambini è concepito esclusivamente per l’utilizzo in auto.

• Non lasciare mai il bambino incustodito sul seggiolino.
•  Il seggiolino auto per bambini deve essere sostituito nel caso in cui sia stato 

sottoposto a forti sollecitazioni a causa di un incidente.
•  Per motivi di sicurezza, il seggiolino auto per bambini deve essere fi ssato 

nel veicolo anche quando il bambino non vi è seduto.
•  Accertarsi sempre che tutte le cinture che tengono saldo il seggiolino auto 

per bambini al veicolo siano strette e che tutte le cinture che trattengono il 
bambino siano state adattate al corpo del bambino. Assicurarsi inoltre che 
le cinture non siano attorcigliate.

•  Il bagaglio o altri oggetti, che possano causare lesioni in caso di collisione, 
devono essere fi ssati correttamente.

• Gli oggetti rigidi e le parti in plastica di un sistema di ritenuta per bambini 
devono essere collocati e installati in modo che non possano essere bloc-
cati da un sedile mobile o da uno sportello del veicolo.

•  È importante che le cinture di sicurezza incorporate nella parte bassa del 
seggiolino fi ssino saldamente il bacino del bambino. Per evitare cadute, il 
bambino deve sempre avere le cinture allacciate.

•  È pericoloso apportare modifi che o aggiunte al prodotto senza il consenso 
dell’autorità competente. L’inosservanza delle istruzioni di installazione del 
produttore del sistema di ritenuta per bambini può rappresentare un peri-
colo per la sicurezza del bambino.

• Non sovraccaricare il seggiolino auto per bambini trasportando su di esso 
più di un bambino o carichi aggiuntivi.

• Il dispositivo di ritenuta per bambini non deve essere utilizzato senza la 
fodera del seggiolino.

•  La fodera del seggiolino non deve essere sostituita con una fodera diver-
sa da quella raccomandata dal costruttore, in quanto tale fodera è parte 
integrante delle prestazioni di ritenuta.
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PARTI DEL SEGGIOLINO
Vista anteriore

Connettori Isofi x

• Premere il pulsante per sbloccare la re-
golazione della profondità dei connettori 
Isofi x attraverso la piccola apertura nella 
parte anteriore del rivestimento del seg-
giolino. Spingere completamente verso 
l’esterno i connettori Isofi x della barra 
metallica sul lato inferiore del seggiolino 
auto, fi nché non si innestano nella tacca.

• Guidare i connettori Isofi x verso i corri-
spondenti supporti sul seggiolino auto e 
farli innestare in modo percettibile. Assi-
curarsi che entrambi gli indicatori Isofi x 
siano verdi.

• Spingere il seggiolino contro lo schienale 
dell’auto e tirare la cinghia per regolare la 
profondità dei connettori Isofi x e fi ssare 
il seggiolino.

Pulsante per sblocca-
re il connettore Isofi x

Guscio del seggiolino Connettore
Isofi x

Cinghia per la regola-
zione della profondità 
dei connettori Isofi x

Manopola per sbloc-
care la regolazione 
della profondità dei 
connettori Isofi x 
(sotto il coperchio) 
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Avvertenza di sicurezza

• Quando si installa il seggiolino auto per 
bambini, assicurarsi che poggi comple-
tamente sulla superfi cie di seduta del 
sedile auto e che abbia una buona sta-
bilità. Non deve poggiare, ad esempio, 
con la schiena contro lo schienale del 
sedile auto.

• Non collocare cunei o cuscini aggiuntivi 
sotto il seggiolino auto per bambini, ad 
esempio per modifi care la posizione di 
seduta.

PULIZIA

Al fi ne di garantire un utilizzo prolungato del seggiolino auto per bambini, non 
utilizzare solventi e detergenti abrasivi o aggressivi per pulirlo. Dopo ogni lavag-
gio controllare la tenuta del tessuto e delle cuciture. Per il lavaggio del tessuto 
seguire attentamente le istruzioni riportate sull’etichetta (vedi sotto).

MANUTENZIONE

Controllare regolarmente le condizioni del prodotto per individuare eventuali 
danni. In caso di danni, il seggiolino auto per bambini non deve più essere uti-
lizzato e deve essere conservato fuori dalla portata dei bambini.

In caso di domande o problemi, si prega di contattare il 
Servizio clienti Osann al numero +49 (0)7731 970077.

NON 
candeggiare

Asciugatura in tamburo 
a bassa temperatura

Lavare a 30 °C,
ciclo per capi delicati

NON 
stirare

NON
lavare a secco
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INSTALLAZIONE DEL SEGGIOLINO AUTO PER 
BAMBINI
Classe di taglia 135-150 cm, fronte marcia
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1 . Premere il pulsante per sbloccare la regolazione della profondità dei 
connettori Isofi x attraverso la piccola apertura nella parte anteriore del 
rivestimento del seggiolino. Spingere completamente verso l’esterno i 
connettori Isofi x della barra metallica sul lato inferiore del seggiolino auto, 
fi nché non si innestano nella tacca.

2 . Guidare i connettori Isofi x verso i corrispondenti supporti sul seggiolino 
auto e farli innestare in modo percettibile. Assicurarsi che entrambi gli 
indicatori Isofi x siano verdi.

3 . Spingere il seggiolino contro lo schienale dell’auto e tirare la cinghia per 
regolare la profondità dei connettori Isofi x e fi ssare il seggiolino.

4 . Collocare il bambino sul seggiolino auto per bambini.
5 . Allacciare il bambino chiudendo la fi bbia della cintura a 3 punti fi no a 

sentire un clic.
6 . Assicurarsi che la cintura addominale passi sotto i due braccioli lungo 

le guide verdi della cintura. La cinghia diagonale deve passare sopra il 
bracciolo.

7 . Tirare la cinghia diagonale per tenderla. Accertarsi che le cinghie non si-
ano attorcigliate.

Montaggio senza Isofi x:
In alternativa, il seggiolino auto per bambini può essere montato anche con 
la sola cintura a 3 punti. Il collegamento con i connettori Isofi x non è stretta-
mente necessario, ma raccomandato.

Rimozione del seggiolino auto per bambini:
Allentare i pulsanti del connettore Isofi x su entrambi i lati del seggiolino fi no a 
quando i due indicatori sono rossi e rimuovere il seggiolino dall'auto.
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Hartelijk dank dat u hebt gekozen voor onze autostoelverhoger voor kinderen 
Boost Isofi x (FB-602FIX). Als u hulp nodig heeft bij dit product, kunt u contact 
opnemen met onze klantenservice.

GEBRUIK
• Dit product is geschikt voor kinderen met een lengte van 135 tot 150 cm.
• Het kan alleen in de rijrichting worden geplaatst. Gebruik hiervoor de Iso-

fi x-connectoren. Het kind wordt vastgezet met de driepuntsgordel van 
de auto. Desgewenst kan de autostoel ook alleen met de driepuntsgordel 
worden geplaatst. Plaatsing met de Isofi x-connectoren is niet absoluut 
noodzakelijk maar wordt wel aanbevolen.

AANWIJZING
Dit is een verbeterd universeel kinderbeveiligingssysteem met verhogingskus-
sens. Het is overeenkomstig VN-reglement nr. 129 goedgekeurd voor gebruik 
op autostoelen die geschikt zijn voor verbeterde bevestigingssystemen in de 
categorieën "i-Size" en "universeel", zoals aangegeven door de autofabrikant in 
de handleiding van het voertuig.
Raadpleeg bij twijfel de fabrikant van het verbeterde kinderbeveiligingssys-
teem of de verkoper.

Grootte-
klasse

Montage-
richting Installatie Type Bevestiging 

van het kind

135-150 
cm

In de
rijrichting

Isofi x-connectoren 
& driepuntsgordel 
van de auto

Univer-
seel ver-
hogings-
kussen

Driepunts-
gordel van de 
auto

135-150 
cm

In de
rijrichting

Driepuntsgordel 
van de auto

Univer-
seel ver-
hogings-
kussen

Driepunts-
gordel van de 
auto

De volgende tabel bevat informatie over de bevestigingsvoorzieningen en -me-
thodes:

1 en 2: Alleen als er ten minste een 
driepuntsgordel is. Optioneel met 
extra Isofi x-connectoren.
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WAARSCHUWING
•  Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door om de veiligheid van 

uw kind te waarborgen. Bewaar deze handleiding. Het niet opvolgen van 
de instructies in deze handleiding kan leiden tot ernstig letsel bij uw kind.

• Voor Isofi x-montage: Lees de handleiding van de autofabrikant door.
•  Gebruik geen andere dragende contactpunten dan de in de handleiding 

beschreven en in het kinderbeveiligingssysteem aangeduide contactpun-
ten.

•  Gebruik deze autostoelverhoger niet in huis. Het is uitsluitend ontworpen 
voor gebruik in de auto.

• Laat uw kind op geen enkel moment zonder toezicht in de stoel.
•  De stoelverhoger moet worden vervangen als deze bij een ongeval blootge-

steld is aan sterke belastingen.
•  Om veiligheidsredenen moet de stoelverhoger ook in de auto vast zitten 

als er geen kind op zit.
•  Zorg er altijd voor dat alle bevestigingspunten waarmee de stoelverhoger 

in de auto is bevestigd goed vastzitten, en dat alle gordels die het kind 
beveiligen aan het lichaam van het kind aangepast zijn. Zorg er ook voor de 
gordels niet verdraaid zijn.

•  Bagage of andere voorwerpen die bij een botsing letsel kunnen veroorzaken, 
moeten correct worden vastgezet.

• Stijve voorwerpen en kunststof onderdelen van een kinderbeveiligingssys-
teem moeten zo zijn geplaatst en geïnstalleerd, dat ze niet klem kunnen ra-
ken door een beweegbare zitting of een portier.

•  Het is belangrijk dat de onderste gordels het bekken van het kind goed 
vastzetten. Om een risico op vallen te voorkomen, moet uw kind altijd vast-
zitten in de gordel.

•  Het is gevaarlijk om zonder toestemming van de verantwoordelijke instan-
tie wijzigingen of uitbreidingen aan het product aan te brengen. Het niet 
opvolgen van de installatieaanwijzingen van de fabrikant van het kinder-
beveiligingssysteem leidt eveneens tot gevaren voor de veiligheid van uw 
kind.

• Overbelast de stoelverhoger nooit door er meer dan één kind of extra lading 
in te vervoeren.

• Het kinderbeveiligingssysteem mag niet zonder de bekleding worden ge-
bruikt.

•  De bekleding mag niet worden vervangen door bekleding die niet door 
de fabrikant wordt aanbevolen, omdat deze een vast onderdeel van de 
beveiliging is.
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ONDERDELEN STOELVERHOGER
Vooraanzicht

Isofi x-connectoren

• Druk op de knop om de diepteverstelling 
van de Isofi x-connectoren vrij te geven 
via de kleine opening aan de voorkant 
van de bekleding. Duw nu de Isofi x-con-
nectoren op de metalen staaf aan de 
onderkant van het autostoeltje helemaal 
naar buiten totdat ze in de uitsparing 
vastklikken.

• Leid de Isofi x-connectors naar de cor-
responderende houders op het auto-
stoeltje en laat ze hoorbaar vastklikken. 
Controleer of beide Isofi x-indicators 
groen branden.

• Duw het autostoeltje nu volledig tegen 
de rugleuning van je auto en trek aan de 
riem om de diepte van de Isofi x-con-
nectoren aan te passen om het auto-
stoeltje vast te zetten.

Knop om de Iso-
fi x-aansluiting los te 
maken

Zitschaal Isofi x-
connector

Riem voor diepte-
verstelling van de 
Isofi x-connectoren

Knop voor het 
ontgrendelen van de 
diepteverstelling van 
de Isofi x-connectoren 
(onder het deksel) 
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Veiligheidsaanwijzing

• Let er bij de montage van de stoelver-
hoger op dat het volledig op het zitvlak 
van de autostoel rust en stabiel ligt. Deze 
mag bijvoorbeeld niet met de achter-
kant tegen de rugleuning van de auto-
stoel rusten.

• Plaats geen extra wiggen of kussens on-
der de stoelverhoger, bijvoorbeeld om 
de zitpositie te veranderen.

REINIGING

Om de stoelverhoger lang te kunnen gebruiken, mag u voor het reinigen van 
de stoelverhoger geen oplosmiddelen, schuurmiddelen of agressieve schoon-
maakmiddelen gebruiken. Controleer na elke wasbeurt de bestendigheid van 
de stof en de naden. Bij het wassen van de stof moeten de aanwijzingen op het 
etiket (zie hieronder) zorgvuldig worden opgevolgd.

ONDERHOUD

Controleer het product regelmatig op mogelijke schade. In geval van schade 
mag de stoelverhoger niet meer worden gebruikt en moet deze buiten het be-
reik van kinderen worden opgeborgen.

Neem bij vragen en problemen contact op met de 
Osann klantenservice op +49 7731 970077.

NIET 
bleken

In trommel drogen op 
lage temperatuur

Wassen op 30 °C,
fi jnwasprogramma

NIET 
strijken

NIET
chemisch reinigen
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MONTAGE VAN DE STOELVERHOGER

Grootteklasse 135-150 cm, in de rijrichting
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1 . Druk op de knop om de diepteverstelling van de Isofi x-connectoren vrij 
te geven via de kleine opening aan de voorkant van de bekleding. Duw 
nu de Isofi x-connectoren op de metalen staaf aan de onderkant van het 
autostoeltje helemaal naar buiten totdat ze in de uitsparing vastklikken.

2 . Leid de Isofi x-connectors naar de corresponderende houders op het au-
tostoeltje en laat ze hoorbaar vastklikken. Controleer of beide Isofi x-indi-
cators groen branden.

3 . Duw het autostoeltje nu volledig tegen de rugleuning van je auto en trek 
aan de riem om de diepte van de Isofi x-connectoren aan te passen om 
het autostoeltje vast te zetten.

4 . Plaats uw kind op de stoelverhoger.
5 . Maak het kind vast door de gesp van de driepuntsgordel te sluiten totdat 

u een klik hoort.
6 . Zorg ervoor dat de heupgordel onder de twee armleuningen langs de 

groene gordelgeleiders loopt. De diagonale gordel moet boven de arm-
leuning lopen.

7 . Trek aan de diagonale gordel om deze strak te trekken. Let erop dat de 
gordels niet zijn gedraaid.

Montage zonder Isofi x:
Desgewenst kan de autostoel ook alleen met de driepuntsgordel worden 
geplaatst. Plaatsing met de Isofi x-connectoren is niet absoluut noodzakelijk 
maar wordt wel aanbevolen.

Verwijderen van de stoelverhoger:
Maak de Isofi x-connectorknoppen aan weerskanten van de stoelverhoger 
los totdat de twee indicatoren rood worden en verwijder de stoelverhoger 
uit uw auto.
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Gracias por elegir nuestro asiento infantil Boost Isofi x (FB-602FIX). Si necesita 
ayuda con este producto, diríjase a nuestro servicio de atención al cliente.

USO
• Este producto es adecuado para niños con una estatura de 135 a 150 cm.
• La instalación se realiza exclusivamente mirando hacia delante y con la 

ayuda de los conectores Isofi x. La sujeción del niño se lleva a cabo con 
el cinturón de 3 puntos del automóvil. Como alternativa, el asiento infantil 
también puede montarse sólo con el cinturón de 3 puntos. La conexión 
con los conectores Isofi x no es obligatoria, pero se recomienda.

NOTA
Se trata de un sistema de retención infantil mejorado de la categoría «univer-
sal» con cojines de compensación de altura. Ha sido homologado de acuerdo 
con el Reglamento n.º 129 de las Naciones Unidas para su uso en aquellos 
asientos de vehículos que son adecuados para sistemas de retención mejora-
dos de las categorías «i-Size» y «universal», tal y como especifi ca el fabricante 
del vehículo en el manual del mismo.
En caso de duda, se puede consultar al fabricante del sistema de retención 
infantil mejorado o al vendedor.

Clase de 
estatura

Sentido de 
montaje Instalación Tipo

Asegura-
miento del 
niño

135-150 
cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Conectores Isofi x y 
cinturón de segu-
ridad de 3 puntos 
del coche

Cojín 
elevador 
universal

Cinturón de 
3 puntos del 
coche

135-150 
cm

En el sen-
tido
de la mar-
cha

Cinturón de 3 pun-
tos del coche

Cojín 
elevador 
universal

Cinturón de 
3 puntos del 
coche

La siguiente tabla proporciona información sobre los dispositivos y métodos 
de fi jación:

1. y 2.: Sólo si hay, al menos, un cin-
turón de seguridad de 3 puntos del 
coche disponible. Opcionalmente 
también con conectores Isofi x.
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ADVERTENCIA
•  Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizarlo para garantizar la 

seguridad de su hijo. Conserve estas instrucciones. El incumplimiento de 
las instrucciones de este manual puede resultar en lesiones graves para 
su hijo.

• Para la instalación de Isofi x: Asegúrese de leer el manual del fabricante del 
vehículo.

•  No utilice puntos de contacto de carga distintos a los descritos en las 
instrucciones y marcados en el sistema de retención infantil.

•  No utilice este asiento infantil en casa. Ha sido diseñado exclusivamente para 
usar en un coche.

• Nunca deje a su hijo sin vigilancia en el asiento.
•  El asiento infantil debe sustituirse si ha sido sometido a cargas pesadas en 

caso de un accidente.
•  Por razones de seguridad, el asiento infantil también debe estar fi jado al 

vehículo aunque no haya ningún niño en el asiento infantil.
•  Asegúrese siempre de que todos los cinturones que sujetan el asiento 

infantil al vehículo estén bien apretados y que todos los cinturones que 
sujetan al niño estén adaptados al cuerpo del niño. Asegúrese también de 
que los cinturones no estén retorcidos.

•  Las piezas de equipaje u otros objetos que puedan causar lesiones en caso 
de colisión, deben estar debidamente asegurados.

• Los objetos rígidos y las piezas de plástico de un sistema de retención in-
fantil se deben colocar e instalar de forma que no puedan quedar atrapados 
por un asiento móvil o una puerta del vehículo.

•  Es importante que los cinturones situados más abajo aseguren fi rmemen-
te la pelvis del niño. Para evitar el riesgo de caídas, su hijo debe tener 
siempre puesto el cinturón de seguridad.

•  Es peligroso realizar cambios o adiciones al producto sin el consentimien-
to de la autoridad competente. El incumplimiento de las instrucciones de 
instalación del fabricante del sistema de retención infantil también conlle-
va riesgos para la seguridad de su hijo.

• Nunca sobrecargue el asiento infantil llevando más de un niño o cargas 
adicionales en él.

• El sistema de retención infantil no debe utilizarse sin la funda del asiento.
•  La funda del asiento no debe sustituirse por otra que no sea la recomen-

dada por el fabricante, esta es una parte integral del rendimiento de la 
retención.
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PIEZAS DEL ASIENTO
Vista frontal

Conectores Isofi x

• Pulse el botón para liberar el ajuste de 
profundidad de los conectores ISOFIX 
a través de la pequeña abertura situa-
da en la parte delantera de la funda del 
asiento. Empuje ahora los conectores 
ISOFIX de la barra metálica situada en 
la parte inferior del asiento infantil para 
vehículos completamente hacia fuera 
hasta que encajen en la muesca.

• Guíe los conectores ISOFIX hasta los so-
portes correspondientes del asiento in-
fantil para vehículos y deje que encajen 
de forma audible. Asegúrese de que los 
dos indicadores ISOFIX están en verde.

• Ahora empuje el asiento infantil para el 
automóvil completamente contra el res-
paldo del vehículo y, a continuación, tire 
de la correa para ajustar la profundidad 
de los conectores ISOFIX para fi jar el 
asiento infantil para el automóvil.

Botón para soltar el 
conector ISOFIX

Carcasa del asiento Conector
Isofi x

Correa para ajustar 
la profundidad de los 
conectores ISOFIX

Mando para liberar el 
ajuste de
profundidad de los 
conectores ISOFIX 
(debajo de la tapa) 



- 35 - ES

Aviso de seguridad

• Al montar el asiento infantil, asegúrese 
de que se apoye completamente en la 
superfi cie del asiento de su coche y de 
que tenga una buena estabilidad. No 
debe descansar, por ejemplo, con la 
parte posterior contra el respaldo del 
asiento del coche.

• No coloque cuñas o cojines adicionales 
debajo del asiento infantil, por ejemplo, 
para modifi car la posición del asiento.

LIMPIEZA

Para garantizar una larga vida útil de su asiento infantil, no utilice disolventes 
ni productos de limpieza abrasivos o agresivos para limpiarlo. Compruebe la 
resistencia del tejido y de las costuras después de cada lavado. Cuando lave 
el tejido, siga cuidadosamente las instrucciones de la etiqueta (véase a con-
tinuación).

MANTENIMIENTO

Compruebe regularmente el estado del producto para detectar posibles da-
ños. En caso de daños, el asiento infantil no debe seguir utilizándose y debe 
guardarse fuera del alcance de los niños.

Si tiene alguna duda o problema, póngase en contacto con el 
Servicio de atención al cliente de Osann: +49 (0)7731 970077.

NO 
utilizar lejía

Secado en secadora a 
baja temperatura

Lavar a 30 °C,
ciclo de lavado delicado

NO 
planchar

NO
limpiar en seco
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INSTALACIÓN DEL ASIENTO INFANTIL

Clase de estatura 135-150 cm, orientado hacia delante
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1 . Pulse el botón para liberar el ajuste de profundidad de los conectores 
ISOFIX a través de la pequeña abertura situada en la parte delantera de la 
funda del asiento. Empuje ahora los conectores ISOFIX de la barra metá-
lica situada en la parte inferior del asiento infantil para vehículos comple-
tamente hacia fuera hasta que encajen en la muesca.

2 . Guíe los conectores ISOFIX hasta los soportes correspondientes del 
asiento infantil para vehículos y deje que encajen de forma audible. Ase-
gúrese de que los dos indicadores ISOFIX están en verde.

3 . Ahora empuje el asiento infantil para el automóvil completamente contra 
el respaldo del vehículo y, a continuación, tire de la correa para ajustar la 
profundidad de los conectores ISOFIX para fi jar el asiento infantil para 
el automóvil.

4 . Coloque a su hijo en el asiento infantil.
5 . Abroche a su hijo cerrando la hebilla del cinturón de 3 puntos hasta que 

oiga un clic.
6 . Asegúrese de que el cinturón de cadera pasa por debajo de los dos re-

posabrazos a lo largo de las guías verdes del cinturón. El cinturón diagonal 
debe pasar por encima del reposabrazos.

7 . Tire del cinturón diagonal para apretarlo de forma tensa. Asegúrese de 
que los cinturones no estén retorcidos.

Instalación sin Isofi x:
Como alternativa, el asiento infantil también puede montarse sólo con el cin-
turón de 3 puntos. La conexión con los conectores Isofi x no es obligatoria, 
pero se recomienda.

Desmontaje del asiento infantil:
Afl oje los botones del conector Isofi x en ambos lados del asiento infantil 
hasta que los dos indicadores se muestren en rojo y retire el asiento infantil 
de su coche.
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Děkujeme, že jste se rozhodli pro zakoupení naší dětské autosedačky Boost 
Isofi x (FB-602FIX). Potřebujete-li s výrobkem pomoci, obraťte se prosím na 
náš zákaznický servis.

POUŽITÍ
• Tento výrobek je vhodný pro děti s výškou 135 až 150 cm.
• Instaluje se výhradně s orientací ve směru jízdy a pomocí konektorů Isofi x. 

Dítě je připoutáno 3bodovým bezpečnostním pásem vozidla. Alternativ-
ně lze dětskou autosedačku zabudovat také pouze s 3bodovým pásem. 
Spojení pomocí konektorů Isofi x není nezbytně nutné, ale doporučuje se.

UPOZORNĚNÍ
Jedná se o inovovaný dětský zádržný systém univerzální kategorie s výškově 
nastavitelnými polštáři. Byl schválen úpravou OSN čís. 129 o používání na ta-
kových sedadlech vozidel, která jsou dle údajů výrobce vozidla uvedených v 
manuálu k vozidlu vhodná pro inovované zádržné systémy kategorií „i-Size“ 
a „univerzální“.
V případě pochybností se můžete obrátit na výrobce inovovaného dětského 
zádržného systému nebo na prodejce.

Velikost-
ní kate-
gorie

Směr mon-
táže Instalace Typ Zajištění 

dítěte

135-
150 cm

orientace
ve směru 
jízdy

konektory Isofi x 
a 3bodový pás 
vozidla

univer-
zální 
podse-
dák

3bodový pás 
vozidla

135-
150 cm

orientace
ve směru 
jízdy

3bodový pás 
vozidla

univer-
zální 
podse-
dák

3bodový pás 
vozidla

Níže uvedená tabulka poskytuje informace o fi xacích a způsobech fi xace:

1.a 2.: Pouze pokud má vozidlo mini-
málně jeden 3bodový pás. Volitelně 
s přídavnými konektory Isofi x.
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VÝSTRAHA
•  Pro zajištění bezpečnosti svého dítěte si před použitím pečlivě přečtěte 

tento návod. Návod si uschovejte. Nedodržení pokynů z této příručky může 
vést k vážnému zranění vašeho dítěte.

• Pro instalaci systému Isofi x: Nezapomeňte si přečíst příručku výrobce vo-
zidla.

•  Nepoužívejte žádné jiné nosné dotykové body než ty, které jsou popsány v 
návodu a jsou vyznačeny v dětském zádržném systému.

•  Nepoužívejte tuto dětskou autosedačku doma. Byla navržena výhradně k 
použití ve vozidle.

• Nikdy nenechávejte své dítě v sedačce bez dozoru.
•  Pokud byla dětská sedačka při nehodě vystavena velkému zatížení, musí 

být vyměněna.
•  Z bezpečnostních důvodů musí být dětská autosedačka ve vozidle upev-

něna i tehdy, když v dětské autosedačce nesedí žádné dítě.
•  Vždy se ujistěte, že všechny pásy, které drží dětskou autosedačku ve vozi-

dle, jsou upevněny, a že všechny pásy, které zadržují dítě, jsou přizpůsobe-
ny tělu dítěte. Kromě toho se ujistěte, že pásy nejsou překroucené.

•  Zavazadla nebo jiné předměty, které by mohly způsobit zranění v případě ná-
razu, musí být řádně zajištěny.

• Pevné předměty a plastové části dětského zádržného systému musí být 
umístěny a instalovány tak, aby nemohly být zachyceny pohyblivým seda-
dlem nebo dveřmi vozidla.

•  Je důležité, aby dole umístěné pásy pevně fi xovaly pánev dítěte. Aby se 
předešlo riziku pádu, mělo by být vaše dítě vždy připoutáno.

•  Je nebezpečné provádět změny nebo dodatečné úpravy na výrobku bez 
souhlasu příslušné instituce. Stejně tak vzniká možnost ohrožení bezpeč-
nosti vašeho dítěte při nedodržení instalačních pokynů výrobce dětského 
zádržného systému.

• Nikdy nepřetěžujte dětskou sedačku přepravou více než jednoho dítěte 
nebo dalších břemen.

• Dětské zádržné zařízení se nesmí používat bez potahu sedačky.
•  Potah sedačky nesmí být nahrazen jiným než tím, který doporučuje výrob-

ce, protože tento potah sedačky je nedílnou součástí zádržného systému.
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ČÁSTI SEDAČKY
Čelní pohled

Konektory Isofi x

• Stisknutím tlačítka uvolněte hloubko-
vé nastavení konektorů ISOFIX malým 
otvorem v přední části krytu sedadla. 
Nyní konektory ISOFIX na kovové tyči na 
spodní straně dětské autosedačky zcela 
vytlačte, dokud nezapadnou do zářezu.

• Veďte konektory Isofi x k příslušným 
držákům na autosedačce a nechte je 
slyšitelně zapadnout. Ujistěte se, že oba 
indikátory ISOFIX svítí zeleně.

• Nyní přitlačte dětskou autosedačku zce-
la k opěradlu automobilu a poté zatáh-
něte za popruh, abyste upravili hloubku 
konektorů ISOFIX a zajistili dětskou au-
tosedačku.

Tlačítko pro uvolnění 
konektoru ISOFIX

skořepina sedačky Isofi x -
konektor

Pásek pro nastavení 
hloubky konektorů 
ISOFIX

Knofl ík pro uvolnění 
nastavení hloubky 
konektorů ISOFIX 
(pod krytem) 
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Bezpečnostní upozornění

• Při instalaci dbejte prosím na to, aby 
dětská autosedačka plně doléhala na 
plochu sedačky vašeho vozidla a aby 
byla ve správné poloze. Neměla by např. 
doléhat na zadní stranu opěrky zad se-
dačky auta.

• Neumisťujte prosím pod dětskou auto-
sedačku žádné další klíny nebo polštář-
ky, například pro změnu polohy sezení.

ČIŠTĚNÍ

Pro zajištění dlouhé životnosti své dětské autosedačky nepoužívejte k jejímu 
čištění žádná rozpouštědla ani abrazivní nebo agresivní čisticí prostředky. Po 
každém praní zkontrolujte stabilní stav látky a švů. Při praní látky postupujte 
opatrně podle pokynů na etiketě (viz níže).

ÚDRŽBA

Pravidelně kontrolujte stav výrobku, zda není poškozen. V případě poškození 
se dětská autosedačka již nesmí používat a musí být uložena mimo dosah dětí.

V případě dotazů a problémů kontaktujte prosím 
zákaznický servis Osann na tel. č. +49 (0)7731 970077.

NEBĚLTE 

Sušení v bubnové su-
šičce při nízké teplotě

Perte na 30 °C,
šetrný prací cyklus

NEŽEHLETE 

NEČISTĚTE
chemicky

e
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MONTÁŽ DĚTSKÉ AUTOSEDAČKY

Velikostní kategorie 135-150 cm, orientace po směru jízdy
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1 . Stisknutím tlačítka uvolněte hloubkové nastavení konektorů ISOFIX malým 
otvorem v přední části krytu sedadla. Nyní konektory ISOFIX na kovové 
tyči na spodní straně dětské autosedačky zcela vytlačte, dokud neza-
padnou do zářezu.

2 . Veďte konektory Isofi x k příslušným držákům na autosedačce a nechte 
je slyšitelně zapadnout. Ujistěte se, že oba indikátory ISOFIX svítí zeleně.

3 . Nyní přitlačte dětskou autosedačku zcela k opěradlu automobilu a poté 
zatáhněte za popruh, abyste upravili hloubku konektorů ISOFIX a zajistili 
dětskou autosedačku.

4 . Posaďte dítě do dětské autosedačky.
5 . Připoutejte dítě tak, že zavřete přezku 3bodového pásu, přitom musíte 

slyšet cvaknutí.
6 . Ujistěte se, že je pánevní pás umístěn pod oběma loketními opěrkami po-

dél zelených vodítek pásu. Diagonální pás musí vést nad loketní opěrkou.
7 . Zatažením za diagonální pás jej napněte. Ujistěte se, že pásy nejsou pře-

kroucené.

Instalace bez Isofi xu:
Alternativně lze dětskou autosedačku zabudovat také pouze s 3bodovým 
pásem. Spojení pomocí konektorů Isofi x není nezbytně nutné, ale doporu-
čuje se.

Demontáž dětské autosedačky:
Uvolněte tlačítka konektoru Isofi x na obou stranách dětské autosedačky, až 
oba indikátory změní barvu na červenou a  vyjměte dětskou autosedačku 
z auta.
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Dziękujemy za wybranie naszego fotelika dziecięcego Boost Isofi x (FB-602FIX). 
Jeśli potrzebujesz pomocy związanej z niniejszym produktem, skontaktuj się z 
naszym działem obsługi klienta.

ZASTOSOWANIE
• Produkt jest przeznaczony dla dzieci o wzroście od 135 do 150 cm.
• Instalacja jest tylko skierowana do przodu i przy użyciu złączy Isofi x. Dziec-

ko jest przypięte 3-punktowym pasem bezpieczeństwa samochodu. Alter-
natywnie fotelik dziecięcy można zamontować tylko za pomocą 3-punk-
towego pasa samochodowego. Połączenie za pomocą łączników Isofi x nie 
jest konieczne, ale zalecane.

INFORMACJA
Jest to ulepszony system bezpieczeństwa dla dzieci w kategorii „uniwersalnej” 
z poduszkami do regulacji wysokości. Został on dopuszczony zgodnie z regu-
laminem ONZ nr 129 do stosowania na siedzeniach pojazdów, które zgodnie z 
informacjami producenta pojazdu w instrukcji obsługi pojazdu nadają się do 
ulepszonych systemów przytrzymujących w kategoriach „i-Size” i „uniwersal-
ne”.
W razie wątpliwości można skonsultować się z producentem ulepszonego 
urządzenia przytrzymującego dla dzieci lub sprzedawcą.

Przedział 
wzrosto-
wy

Kierunek 
montażu Instalacja Typ Zabezpiecze-

nie dziecka

135-150 
cm

Przodem
do kierunku 
jazdy

Łączniki Isofi x i 
3-punktowy pas 
samochodowy

Uniwer-
salna 
poduszka 
podwyż-
szająca

3-punktowy 
pas samo-
chodowy

135-150 
cm

Przodem
do kierunku 
jazdy

3-punktowy pas 
samochodowy

Uniwer-
salna 
poduszka 
podwyż-
szająca

3-punktowy 
pas samo-
chodowy

Poniższa tabela zawiera informacje o urządzeniach i metodach mocowania:

1.i 2. miejsce: Tylko jeśli samochód 
ma co najmniej 3-punktowy pas sa-
mochodowy. Opcjonalnie z dodat-
kowymi łącznikami Isofi x.
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OSTRZEŻENIE
•  Aby zapewnić dziecku bezpieczeństwo, prosimy o uważne zapoznanie się 

z niniejszą instrukcją przed użyciem produktu. Instrukcję należy zachować. 
Nieprzestrzeganie poleceń zawartych w niniejszej instrukcji może spowo-
dować poważne obrażenia ciała dziecka.

• Montaż Isofi x: Zapoznać się z instrukcją producenta samochodu.
•  Nie wolno korzystać z żadnych innych nośnych punktów łączenia niż te, 

które zostały opisane w instrukcji i zostały oznaczone w systemie zabez-
pieczającym dziecko.

•  Nie należy używać fotelika dziecięcego w domu. Fotelik został zaprojektowa-
ny wyłącznie do użytku w samochodzie.

• Nigdy nie pozostawiać dziecka w foteliku bez opieki.
•  Fotelik samochodowy należy wymienić, jeśli podczas wypadku został nara-

żony na duże obciążenia.
•  Ze względów bezpieczeństwa fotelik samochodowy musi być przymoco-

wany do pojazdu, nawet jeśli w foteliku nie ma dziecka.
•  Należy zawsze upewnić się, że wszystkie pasy mocujące fotelik samocho-

dowy do pojazdu są dobrze założone i że wszystkie pasy mocujące dziecko 
są dopasowane do ciała dziecka. Ponadto należy się upewnić, że pasy nie 
są poskręcane.

•  Bagaż lub inne przedmioty, które mogą spowodować obrażenia ciała w przy-
padku kolizji, muszą być odpowiednio zabezpieczone.

• Sztywne przedmioty i części z tworzywa sztucznego systemu zabezpieczeń 
dziecka należy umieszczać i montować w taki sposób, aby nie mogły zostać 
przytrzaśnięte przez ruchome siedzenie lub drzwi pojazdu.

•  Ważne jest, aby głęboko osadzone pasy bezpieczeństwa mocno trzymały 
miednicę dziecka. Aby uniknąć ryzyka upadku, dziecko zawsze powinno 
mieć zapięte pasy.

•  Wprowadzanie zmian lub modyfi kacji do produktu bez zgody właściwej 
komórki jest niebezpieczne. Nieprzestrzeganie instrukcji montażu produ-
centa systemu zabezpieczeń dzieci stwarza również zagrożenie dla bez-
pieczeństwa dziecka.

• Nigdy nie przeciążać fotelika, przewożąc w nim więcej niż jedno dziecko lub 
dodatkowe ładunki.

• Nie wolno używać systemu zabezpieczeń dziecka bez pokrowca.
•  Pokrowca nie można zastąpić innym niż zalecany przez producenta, po-

nieważ stanowi on integralną część systemu zabezpieczającego dziecko.
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ELEMENTY FOTELIKA
Widok z przodu

Łączniki ISOFIX

• Naciśnij przycisk, aby zwolnić regulację 
głębokości złączy ISOFIX przez mały 
otwór z przodu pokrywy fotelika. Teraz 
całkowicie wypchnij złącza ISOFIX na 
metalowym pręcie na spodzie fotelika, 
aż zatrzasną się w wycięciu.

• Doprowadź złącza ISOFIX do odpo-
wiednich uchwytów na foteliku samo-
chodowym i pozwól im zatrzasnąć się 
w słyszalny sposób. Upewnij się, że oba 
wskaźniki ISOFIX świecą na zielono.

• Teraz dociśnij fotelik całkowicie do opar-
cia samochodu, a następnie pociągnij 
pasek, aby wyregulować głębokość złą-
czy ISOFIX w celu zamocowania fotelika.

Przycisk zwalniający 
złącze ISOFIX

Korpus fotelika Łącznik 
Isofi x

Pasek do regulacji 
głębokości złączy 
ISOFIX

Pokrętło zwalniające 
regulację głębokości 
złączy ISOFIX (pod 
pokrywą) 
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Informacja dotycząca bezpie-
czeństwa

• Podczas instalacji upewnić się, że fotelik 
dziecięcy całkowicie przylega do sie-
dzenia fotela samochodowego i jest w 
dobrej pozycji. Nie powinien na przykład 
opierać się o oparcie fotela samocho-
dowego.

• Prosimy nie umieszczać pod fotelikiem 
żadnych innych klinów ani poduszek, np. 
w celu zmiany pozycji siedzącej.

CZYSZCZENIE

Aby zapewnić długą żywotność fotelika samochodowego, do jego czyszcze-
nia nie należy używać rozpuszczalników, środków ściernych ani agresywnych 
środków czyszczących. Po każdym praniu sprawdzać trwałość tkaniny i szwów. 
Podczas prania pokrowca postępować zgodnie z  instrukcjami na etykiecie 
(patrz poniżej).

UTRZYMANIE W DOBRYM STANIE

Regularnie sprawdzać stan produktu pod kątem ewentualnych uszkodzeń. W 
przypadku uszkodzenia, fotelika samochodowego nie wolno używać i należy go 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

W przypadku jakichkolwiek pytań lub problemów prosimy o kontakt z dzia-
łem Dział obsługi klienta Osann, tel. +49 (0) 7731/970077.

NIE 
wybielać

Suszyć w suszarkach 
bębnowych w niskiej 
temperaturze

Prać w temperaturze 
30 °C,
program do prania 
delikatnych tkanin

NIE 
prasować

NIE
czyścić chemicznie

e

o

s

m

U



- 48 -PL

MONTAŻ FOTELIKA DZIECIĘCEGO

Przedział wzrostowy 135-150 cm, przodem do kierunku jaz-
dy
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1 . Naciśnij przycisk, aby zwolnić regulację głębokości złączy ISOFIX przez 
mały otwór z przodu pokrywy fotelika. Teraz całkowicie wypchnij złącza 
ISOFIX na metalowym pręcie na spodzie fotelika, aż zatrzasną się w wy-
cięciu.

2 . Doprowadź złącza ISOFIX do odpowiednich uchwytów na foteliku samo-
chodowym i pozwól im zatrzasnąć się w słyszalny sposób. Upewnij się, że 
oba wskaźniki ISOFIX świecą na zielono.

3 . Teraz dociśnij fotelik całkowicie do oparcia samochodu, a następnie po-
ciągnij pasek, aby wyregulować głębokość złączy ISOFIX w celu zamoco-
wania fotelika.

4 . Posadzić dziecko w foteliku dziecięcym.
5 . Przypiąć dziecko zapinając klamrę 3-punktowego pasa, aż usłyszy się 

kliknięcie.
6 . Upewnić się, że pas biodrowy przebiega poniżej dwóch podłokietników 

wzdłuż zielonych prowadnic pasa. Pas ukośny musi przebiegać nad pod-
łokietnikiem.

7 . Pociągnąć za pas ukośny, aby go napiąć. Upewnić się, że paski nie są skrę-
cone.

Montaż bez elementów Isofi x:
Alternatywnie fotelik dziecięcy można zamontować tylko za pomocą 
3-punktowego pasa samochodowego. Połączenie za pomocą łączników Iso-
fi x nie jest konieczne, ale zalecane.

Wyjmowanie fotelika dziecięcego:
Poluzować przyciski złącza Isofi x po obu stronach dziecięcego fotelika samo-
chodowego, aż oba wskaźniki zaczną świecić na czerwono i wyjąć dziecięcy 
fotelik samochodowy z samochodu.
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Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre kúpu našej detskej autosedačky Boost Isofi x 
(FB-602FIX). Ak potrebujete s týmto výrobkom pomôcť, kontaktujte náš zá-
kaznícky servis.

POUŽITIE
• Tento výrobok je vhodný pre deti s výškou 135 – 150 cm.
• Inštaluje sa výlučne s orientáciou smerom dopredu a pomocou konektorov 

Isofi x. Dieťa sa pripútava 3-bodovým pásom auta. Alternatívne je tiež mož-
né namontovať detskú autosedačku len pomocou 3-bodového pásu. Spo-
jenie s konektormi Isofi x nie je bezpodmienečne nutné, ale odporúča sa.

UPOZORNENIE
Ide o zdokonalený detský zadržiavací systém kategórie „univerzálna“ s podse-
dákom na vyrovnanie výšky. Je schválený v súlade s nariadením OSN č. 129 na 
použitie na sedadlách vozidiel, ktoré sú podľa údajov výrobcu vozidla v príruč-
ke k vozidlu vhodné pre zdokonalené zadržiavacie systémy kategórií „i-Size“ 
a „univerzálna“.
V prípade pochybností sa môžete obrátiť na výrobcu zdokonaleného detského 
zadržiavacieho systému alebo predajcu.

Výšková 
kategó-
ria

Smer mon-
táže Inštalácia Typ Zaistenie 

dieťaťa

135 – 150 
cm

Orientácia
dopredu

Konektory Isofi x a 
3-bodový pás auta

Podsedák 
Universal 
Booster

3-bodový pás 
auta

135 – 150 
cm

Orientácia
dopredu 3-bodový pás auta

Podsedák 
Universal 
Booster

3-bodový pás 
auta

Nasledujúca tabuľka obsahuje informácie o upevňovacích prípravkoch a me-
tódach:

1. a 2.: Iba ak je v aute dostupný as-
poň 3-bodový pás. Voliteľne s prí-
davnými konektormi Isofi x.
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VAROVANIE
•  Pred použitím si starostlivo prečítajte tento návod, aby ste zaistili bezpeč-

nosť svojho dieťaťa. Návod si uschovajte. Nedodržanie pokynov z tejto prí-
ručky môže viesť k závažným poraneniam vášho dieťaťa.

• Pre inštaláciu Isofi x: Prečítajte si príručku výrobcu automobilu.
•  Nepoužívajte žiadne ďalšie nosné dotykové body než tie, ktoré sú opísané 

v návode a vyznačené v detskom zadržiavacom systéme.
•  Túto detskú autosedačku nepoužívajte doma. Bola navrhnutá výhradne na 

používanie v aute.
• Dieťa nikdy nenechávajte v sedačke bez dozoru.
•  Detská sedačka sa musí vymeniť, ak bola pri nehode vystavená veľkému 

zaťaženiu.
•  Z bezpečnostných dôvodov musí byť detská autosedačka vo vozidle pri-

pevnená aj vtedy, keď sa v nej nenachádza dieťa.
•  Uistite sa vždy, že všetky pásy, ktoré držia detskú autosedačku vo vozidle, 

sú pevne utiahnuté, a všetky pásy, ktoré zadržiavajú dieťa, sú prispôsobené 
telu dieťaťa. Uistite sa tiež, že pásy nie sú pretočené.

•  Batožinu alebo iné predmety, ktoré by v prípade nárazu mohli spôsobiť pora-
nenia, musíte správnym spôsobom zaistiť.

• Pevné predmety a plastové diely detského zadržiavacieho systému treba 
umiestniť a inštalovať tak, aby nemohlo dôjsť k ich zovretiu pohyblivým se-
dadlom alebo dverami vozidla.

•  Je dôležité, aby nízko umiestnené pásy pevne fi xovali panvu dieťaťa. Vaše 
dieťa by malo byť neustále pripútané, aby sa predišlo riziku jeho pádu.

•  Je nebezpečné meniť alebo dopĺňať výrobok bez súhlasu príslušného úra-
du. Nedodržanie inštalačných pokynov výrobcu detského zadržiavacieho 
systému taktiež môže mať za následok ohrozenie bezpečnosti vášho die-
ťaťa.

• Detskú sedačku nikdy nepreťažujte tým, že v nej prepravujete viac ako jed-
no dieťa alebo iné, dodatočné bremená.

• Detské zadržiavacie zariadenie sa nesmie používať bez poťahu sedačky.
•  Poťah sedačky nesmiete nahradiť iným poťahom, ktorý nie je schválený 

výrobcom, pretože poťah sedačky tvorí pevnú súčasť zadržiavacieho vý-
konu.
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DIELY SEDAČKY
Pohľad spredu

Konektory Isofi x

• Stlačením tlačidla uvoľnite nastavenie 
hĺbky konektorov ISOFIX cez malý otvor 
v prednej časti krytu sedadla. Teraz za-
tlačte konektory ISOFIX na kovovej tyči 
na spodnej strane detskej autosedačky 
úplne von, až kým nezapadnú do zárezu.

• Konektory Isofi x nasmerujte na príslušné 
držiaky na autosedačke a nechajte ich 
zvukovo zapadnúť. Uistite sa, že oba in-
dikátory ISOFIX sú zelené.

• Teraz úplne pritlačte detskú autosedač-
ku k operadlu vozidla a potom potiahnu-
tím za popruh upravte hĺbku konekto-
rov ISOFIX, aby sa detská autosedačka 
upevnila.

Tlačidlo na uvoľnenie 
konektora ISOFIX

Sedacie vajíčko Konektor
Isofi x

Popruh na nastavenie 
hĺbky konektorov 
ISOFIX

Gombík na uvoľnenie 
nastavenia hĺbky 
konektorov ISOFIX 
(pod krytom) 
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Bezpečnostné upozornenie

• Pri inštalácii sa uistite, že detská autose-
dačka úplne dolieha na ploche sedadla 
auta a že má dobrú stabilitu. Nemala 
by napríklad zadnou stranou doliehať k 
operadlu sedadla auta.

• Pod detskú autosedačku neumiestňujte 
žiadne ďalšie kliny alebo podsedáky, na-
príklad na účely zmeny polohy sedenia.

ČISTENIE

Aby ste zabezpečili čo najdlhšiu dobu používania detskej autosedačky, nepou-
žívajte na jej čistenie rozpúšťadla, abrazívne ani agresívne čistiace prostriedky. 
Po každom praní skontrolujte stav látky a švov. Pri praní látky sa musíte dôsled-
ne riadiť pokynmi na etikete (pozri na spodnej strane).

ÚDRŽBA

Pravidelne kontrolujte stav výrobku v súvislosti s možným poškodením. V prí-
pade poškodenia sa detská autosedačka už nesmie používať a musí sa uscho-
vať mimo dosahu detí.

V prípade otázok a problémov sa obráťte na 
Zákaznícky servis spoločnosti Osann na čísle +49 (0)7731 970077.

NEBIEĽTE 

Sušte v bubnovej sušič-
ke pri nízkej teplote

Perte pri 30 °C,
šetrný program

NEŽEHLITE 

NEČISTITE
chemicky
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MONTÁŽ DETSKEJ AUTOSEDAČKY

Výšková kategória 135 – 150 cm, orientácia dopredu
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1 . Stlačením tlačidla uvoľnite nastavenie hĺbky konektorov ISOFIX cez malý 
otvor v prednej časti krytu sedadla. Teraz zatlačte konektory ISOFIX na 
kovovej tyči na spodnej strane detskej autosedačky úplne von, až kým 
nezapadnú do zárezu.

2 . Konektory Isofi x nasmerujte na príslušné držiaky na autosedačke a ne-
chajte ich zvukovo zapadnúť. Uistite sa, že oba indikátory ISOFIX sú zelené.

3 . Teraz úplne pritlačte detskú autosedačku k operadlu vozidla a potom 
potiahnutím za popruh upravte hĺbku konektorov ISOFIX, aby sa detská 
autosedačka upevnila.

4 . Posaďte dieťa do detskej autosedačky.
5 . Pripútajte dieťa zatvorením spony 3-bodového pásu. Mali by ste pritom 

počuť, že zaklapla.
6 . Uistite sa, že panvový pás vedie popod obidve lakťové opierky pozdĺž 

zelených vedení pásu. Diagonálny pás musí viesť ponad lakťovú opierku.
7 . Zatiahnite za diagonálny pás, aby ste ho napli. Uistite sa, že pásy nie sú 

prekrútené.

Montáž bez systému Isofi x:
Alternatívne je tiež možné namontovať detskú autosedačku len pomocou 
3-bodového pásu. Spojenie s konektormi Isofi x nie je bezpodmienečne nut-
né, ale odporúča sa.

Demontáž detskej autosedačky:
Uvoľnite tlačidlá konektorov Isofi x na oboch stranách detskej autosedačky, 
kým sa obidva indikátory nerozsvietia na červeno a vyberte detskú autose-
dačku z auta.
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Tak, fordi du valgte vores Boost Isofi x (FB-602FIX) autostol. Hvis du har brug for 
hjælp med dette produkt, bedes du kontakte vores kundeservice.

ANVENDELSE
• Dette produkt er egnet til børn med en kropshøjde mellem 135 og 150 cm.
• Monteringen sker udelukkende fremadvendt og ved hjælp af Isofi x-stikke-

ne. Barnet er spændt fast med bilens 3-punktssele. Alternativt kan auto-
stolen også kun monteres med 3-punktsselen. En forbindelse med Iso-
fi x-stikkene er ikke obligatorisk, men anbefales.

BEMÆRK
Dette er et forbedret barnesikkerhedssystem i kategorien „universal“ med pu-
der til højdeudligning. Den er godkendt i overensstemmelse med FN-regulativ 
nr. 129 til brug på de bilsæder, der er egnede til forbedrede fastholdelsessy-
stemer i kategorierne "i-Size" og „universal“ som specifi ceret af bilproducenten 
i bilens manual.
Hvis du er i tvivl, kan du kontakte producenten af den forbedrede barnefast-
holdelsesanordning eller forhandleren.

Størrel-
sesklas-
se

Monte-
ringsret-
ning

Installation Type Beskyttelse 
af barnet

135–150 
cm

Fremad-
rettet

Isofi x-stik & 
3-punkts sikker-
hedssele til bilen

Universal 
Booster 
cushion

3-punkts sik-
kerhedssele til 
bilen

135–150 
cm

Fremad-
rettet

3-punkts sikker-
hedssele til bilen

Universal 
Booster 
cushion

3-punkts sik-
kerhedssele til 
bilen

Følgende tabel indeholder oplysninger om fastgørelsesanordninger og -meto-
der:

1. & 2.: Kun hvis der er mindst en 
3-punkts sikkerhedssele i bilen. 
Eventuelt med ekstra Isofi x-stik.
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ADVARSEL
•  Læs venligst disse instruktioner omhyggeligt før brug for at sikre dit barns 

sikkerhed. Behold instruktionerne. Hvis du ikke følger instruktionerne i den-
ne manual, kan det resultere i alvorlig skade på dit barn.

• Til Isofi x-installation: Sørg for at læse bilproducentens manual.
•  Brug ikke andre bærende kontaktpunkter end dem, der er beskrevet i vej-

ledningen og markeret på børnesikkerhedssystemet.
•  Brug ikke denne autostol derhjemme. Den er udelukkende beregnet til brug 

i en bil.
• Efterlad ikke dit barn uden opsyn i sædet på noget tidspunkt.
•  Børnesædet skal udskiftes, hvis det har været udsat for alvorlig belastning 

i en ulykke.
•  Af sikkerhedsmæssige årsager skal autostolen fastgøres i bilen, også selv 

om der ikke sidder et barn i autostolen.
•  Sørg altid for, at alle remme, der holder autostolen fast til bilen, er stramme, 

og at alle remme, der fastholder barnet, er justeret til barnets krop. Sørg 
også for, at stropperne ikke er snoede.

•  Bagage eller andre genstande, der kan forårsage skader i tilfælde af en kollisi-
on, skal være korrekt fastgjort.

• Stive genstande og plastikdele i en barnefastholdelsesanordning skal place-
res og installeres på en sådan måde, at de ikke kan blive fanget af et sæde 
eller en bildør i bevægelse.

•  Det er vigtigt, at lavt siddende seler sikrer, at barnets bækken sidder godt 
fast. For at undgå risikoen for at falde, bør dit barn altid bruge sikkerheds-
sele.

•  Det er farligt at foretage ændringer eller tilføjelser til produktet uden god-
kendelse fra den kompetente myndighed. Hvis du ikke følger producenten 
af børnesikkerhedsudstyrets monteringsanvisninger, kan det også udgøre 
en risiko for dit barns sikkerhed.

• Overbelast aldrig autostolen ved at transportere mere end ét barn eller 
ekstra last i den.

• Børnesædet må ikke bruges uden sædebetrækket.
•  Sædebetrækket må ikke udskiftes med et andet end det, der anbefales af 

producenten, da dette sædebetræk er en integreret del af fastholdelse-
sanordningens ydeevne.
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SÆDETS DELE
Set forfra

Knap til frigørelse af 
Isofi x-stikket

Skal til sæde Isofi x-
stik

Isofi x-stik

• Tryk på knappen for at frigøre dybdeju-
steringen af Isofi x-stikkene gennem den 
lille åbning foran på sædebetrækket. 
Skub nu Isofi x-stikkene på metalstangen 
på undersiden af autostolen helt ud, ind-
til de går i indgreb i indhakket.

• Før Isofi x-stikkene hen til de tilsvarende 
beslag på autostolen, og lad dem gå i hak 
med en hørbar lyd. Sørg for, at begge Iso-
fi x-indikatorer lyser grønt.

• Skub nu autostolen helt ind mod bilens 
ryglæn, og træk derefter i stroppen for 
at justere dybden på Isofi x-stikkene, så 
autostolen sidder fast.

Strop til dybdejuste-
ring af Isofi x-stikkene

Knap til frigørelse af 
dybdejusteringen af 
Isofi x-stikkene (under 
dækslet) 
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Vedrørende sikkerhed

• Når du monterer autostolen, skal du sør-
ge for, at den hviler helt på autostolens 
sædefl ade, og at den har god stabilitet. 
Den bør f.eks. ikke hvile med ryggen mod 
ryglænet på dit bilsæde.

• Der må ikke placeres ekstra kiler eller 
puder under autostolen, f.eks. for at æn-
dre siddepositionen.

RENGØRING

For at sikre en lang levetid for autostolen må du ikke bruge opløsningsmidler, 
slibemidler eller aggressive rengøringsmidler til at rengøre autostolen. Kontrol-
ler stoffets og sømmenes holdbarhed efter hver vask. Når du vasker stoffet, skal 
du nøje følge anvisningerne på etiketten (se nedenfor).

VEDLIGEHOLDELSE

Kontrollér regelmæssigt produktets tilstand for eventuelle skader. I tilfælde af 
skader må autostolen ikke længere bruges, og den skal opbevares utilgængeligt 
for børn.

Hvis du har spørgsmål eller problemer, så kontakt venligst 
Osann kundeservice på +49 (0)7731 970077.

MÅ IKKE 
bleges

Tromletørring ved lav 
temperatur

Vask ved 30 °C,
Skånsomt vaskepro-
gram

MÅ IKKE 
stryges

MÅ IKKE
kemisk rensning
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INSTALLATION AF AUTOSTOLEN

Størrelsesklasse 135–150 cm, fremadvendt
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1 . Tryk på knappen for at frigøre dybdejusteringen af Isofi x-stikkene gen-
nem den lille åbning foran på sædebetrækket. Skub nu Isofi x-stikkene på 
metalstangen på undersiden af autostolen helt ud, indtil de går i indgreb 
i indhakket.

2 . Før Isofi x-stikkene hen til de tilsvarende beslag på autostolen, og lad dem 
gå i hak med en hørbar lyd. Sørg for, at begge Isofi x-indikatorer lyser grønt.

3 . Skub nu autostolen helt ind mod bilens ryglæn, og træk derefter i strop-
pen for at justere dybden på Isofi x-stikkene, så autostolen sidder fast.

4 . Sæt dit barn i autostolen.
5 . Spænd dit barn fast ved at lukke spændet på 3-punktsselen, indtil du 

hører et klik.
6 . Sørg for, at hofteselen løber under de to armlæn langs de grønne selefø-

ringer. Den diagonale strop skal løbe over armlænet.
7 . Træk i den diagonale strop for at stramme den. Sørg for, at stropperne 

ikke er snoede.

Montering uden Isofi x:
Alternativt kan autostolen også kun monteres med 3-punktsselen. En forbin-
delse med Isofi x-stikkene er ikke obligatorisk, men anbefales.

Fjernelse af autostolen:
Løsn Isofi x-knapperne på begge sider af autostolen, indtil de to indikatorer 
lyser rødt, og tag autostolen ud af bilen.
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